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Part #1033297 Rev.H

 IMPORTANT WARNING! 

IT IS CRITICAL THAT ALL YAKIMA RACKS AND ACCESSORIES BE PROPERLY AND SECURELY ATTACHED TO YOUR VEHICLE. 
IMPROPER ATTACHMENT COULD RESULT IN AN AUTOMOBILE ACCIDENT, AND COULD CAUSE SERIOUS BODILY INJURY 
OR DEATH TO YOU OR TO OTHERS. YOU ARE RESPONSIBLE FOR SECURING THE RACKS AND ACCESSORIES TO YOUR CAR, 
CHECKING THE ATTACHMENTS PRIOR TO USE, AND PERIODICALLY INSPECTING THE PRODUCTS FOR ADJUSTMENT, 
WEAR, AND DAMAGE. THEREFORE, YOU MUST READ AND UNDERSTAND ALL OF THE INSTRUCTIONS AND CAUTIONS 
SUPPLIED WITH YOUR YAKIMA PRODUCT PRIOR TO INSTALLATION OR USE. IF YOU DO NOT UNDERSTAND ALL OF THE 
INSTRUCTIONS AND CAUTIONS, OR IF YOU HAVE NO MECHANICAL EXPERIENCE AND ARE NOT THOROUGHLY FAMILIAR 
WITH THE INSTALLATION PROCEDURES, YOU SHOULD HAVE THE PRODUCT INSTALLED BY A PROFESSIONAL INSTALLER 
SUCH AS A QUALIFIED GARAGE OR AUTO BODY SHOP.

• Follow the Fitting Process 
on the next page to match 
the size of your factory or 
square bars.

• Do not install 
KayakStackers (single-
post style), HullRaisers, or 
AnkleBiters. They will not 
work with this product.

install Universal 
MightyMounts opening to 
the front of the vehicle.

YAKIMA 
WRencH

(shown for accessory, cobra bike carrier)

4 EACH:
Kit contains 4 of each piece of hardware 
(excluding the wrench).

set of PADs

sMAll bAIl
(marked “A”)

lARge bAIl
(marked “b”)

tHuMb-WHeel

long Hex bolt
(for large bail)

sHoRt Hex bolt
(for small bail)

bARRel 
sleeve

sHoRt 
cARRIAge bolt

long cARRIAge 
bolt

sPAceR

ADAPteR

bAcKbone

nut
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Press a pad into the 
smaller bail (marked “A”).

• Close and compress the 
mount around the bar.

• Insert a short hex bolt into 
the hex opening in the barrel 
sleeve, and insert into mount.

Use the upper hinge slot 
on the backbone.

Press  a pad into the backbone.
(You may need to rotate the pad 
to fit correctly.)

INSTALL PADS TO ONE SET OF MOUNTS.

Place the mount onto the bar, opening toward the front of the car.

ATTACH SMALL BAIL TO BACKBONE.

IF THE BOLT DOES NOT EXTEND, 
remove the bail, and set the end 
into the lower slot.

Bolt threads 
MUsT extend 

below the 
closed bail.

IF THE BOLT THREADS STILL DO NOT 
EXTEND BELOW THE CLOSED BAIL:

always install the 
pad on the bail for 
this fitting process.

ATTACH THe THUmB-wHeel:
If there is any looseness, or the mounts can slide 
on the bar, follow the fitting process again.

FITTING PROCESS (Find the parts that fit your crossbars.)

REMOVE THE FITTED MOUNT FROM THE BAR. 

bAIl

bAcKbone

USE THE ACCESSORY CHART ON THE 
FOLLOWING PAGES.

• Determine which carriage bolt you will need, 
and whether adapter or spacer will be used.

• Some parts may replace your accessory 
hardware. Follow the diagrams in the chart.

repeat the fitting process until 
the MightyMount conforms to 

the size of your crossbars when 
the wheel is tightened.

• Assemble the 
remaining mounts, 
and carefully set 
them aside.

• Do not discard the 
unused parts (you 
may use them on 
future vehicles).

Always use the SHORT bolt with SMALL bail  —  and LONG bolt with LARGE bail.

• Use the larger bail (marked “B”) 
with longer bolt.

• Repeat step 2 and 3.
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*

ACCESSORY CHART
1. Find your accessory, and follow the diagram.

2. Install the spacer or the adapter depending on your accessory.

WATER, BIKES, AND CARGO: continued next pages...

SNOW* REMOVE THE UPPER PAD BEFORE CONTINUING.
1. Insert the short carriage bolt into the adapter 

and attach to the accessory using the 
accessory’s hardware.

2. Secure the adapter and accessory to the 
backbone using the wrench.

3. Reattach the pad.
4. Attach to crossbar, secure with bail and wheel. 
5. Read warnings on final page!

sHoRt
cARRIAge bolt

ADAPteR

 nut

REMOVE THE UPPER PAD BEFORE 
CONTINUING.
1. Insert the short carriage bolt into the 

adapter and attach to the accessory using 
the accessory’s hardware.

2. Secure the adapter and accessory to the 
backbone using the wrench.

3. Reattach the pad.
4. Attach to crossbar, secure with bail and 

wheel. 
5. Read warnings on final page!

sHoRt
cARRIAge bolt

ADAPteR

nut

SNOW*
with added binding clearance

DO NOT INSTALL WITH SNOW ACCESSORIES ONTO ROUNDBARS. 
This product cannot support ski/snowboard accessories when 
installed onto symmetrically rounded crossbars.

WRencH

ADAPTER POSITION:
if your factory bars are angled, and the adapter is not 
flat against the accessory, loosen the carriage bolt and 
rotate the adapter on the MightyMount.
You will need to remove the pad; be sure to replace it 
once the bolt is tightened.

WRencH

ADAPTER POSITION:
if your factory bars are angled, and the adapter is not 
flat against the accessory, loosen the carriage bolt and 
rotate the adapter on the MightyMount.
You will need to remove the pad; be sure to replace it 
once the bolt is tightened.
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ACCESSORY CHART
1. Find your accessory, and follow the diagram.

2. Install the spacer or the adapter depending on your accessory.

WATER, BIKES, AND CARGO: continued next pages...

WHEELFORK
for use with Forklift

REMOVE THE UPPER PAD BEFORE CONTINUING.
1. Insert the short carriage bolts into the anti-spin pad 

and through the wheelfork, spacer, and into the 
mightymounts. 

2. Secure the spacer and accessory to the backbone 
using the wrench.

3. Reattach the pad.
4. Attach to crossbar, secure with bail and wheel. 
5. Read warnings on final page!

sHoRt
cARRIAge bolt

sPAceR

 nut

WRencH

ADAPTER POSITION:
if your factory bars are angled, and the spacer is not 
flat against the accessory, loosen the carriage bolt and 
rotate the spacer on the MightyMount.
You will need to remove the pad; be sure to replace it 
once the bolt is tightened.

AntI-sPIn PAD

WHeelfoRK
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WATER* and UPRIGHT 
BIKES**

long
cARRIAge bolt

sPAceR

nut

*KayaK sTacKers (single-post style) will not 
work with this product.

**HUllraisers will not work with this product.
**anKleBiTers will not work with this product.
**cOBra carriers see BelOw. 

cobra and
 Kingcobra

ADAPteR

use cobRA 
cARRIAge bolt

(accessory here)

REMOVE THE UPPER PAD BEFORE CONTINUING.
1. Insert the long carriage bolt through the accessory and 

into the spacer (your accessory may look different).
2. Secure the spacer and accessory to the backbone using 

the nut. Tighten with wrench.
3. Reattach the pad.
4. Attach to crossbar, secure with bail and wheel. 
5. Read warnings on final page!

(Cobra plate)

REMOVE THE UPPER PAD BEFORE 
CONTINUING.
1. Insert the carriage bolt from your Cobra 

carrier, through the adapter and the 
Cobra plate.

2. Secure the adapter and Cobra plate to 
the backbone using the Cobra knob.

3. Reattach the pad.
4. Attach to crossbar, secure with bail and 

wheel. 
5. Read warnings on final page!

cOBra wHeel Tray:  
Use the long carriage 

bolt from this kit.

BiKe wHeel Tray:  
Use the short carriage 

bolt from this kit.

ADAPTER POSITION:
if your factory bars are angled, and the 
adapter is not flat against the accessory, 
loosen the carriage bolt and rotate the 
adapter on the MightyMount.
You will need to remove the pad; be sure 
to replace it once the bolt is tightened.

WRencH

SPACER POSITION:
if your factory bars are angled, and the spacer is not 
flat against the accessory, loosen the carriage bolt 
and rotate the spacer on the MightyMount.
You will need to remove the pad; be sure to replace 
it once the bolt is tightened.

WRencH

WRencH

(Cobra knob)

MORE BIKES: continued next page...
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BIKE WEIGHT LIMIT:
mAxImUm BIKe weIgHT IS 30 lBS. (14 Kg).

Highroller

sPAceR

use sHoRt
cARRIAge bolt*

*Universal MightyMount

(HighRoller baseplate)

REMOVE THE UPPER PAD BEFORE 
CONTINUING.

1. Insert the short carriage bolt (from 
Universal mightymount), through the 
spacer and the HighRoller baseplate.

2. Secure the spacer and baseplate to 
the backbone using the HighRoller 
knob.

3. Reattach the pad.
4. Attach to crossbar, secure with bail 

and wheel. 
5. Read warnings on final page!

HigHrOller wHeel Tray:  
Use the short carriage bolt and 

spacerfrom this kit.

SPACER POSITION:
if your factory bars are angled, and the spacer 
is not flat against the accessory, loosen the 
carriage bolt and rotate the spacer on the 
MightyMount.
You will need to remove the pad; be sure to 
replace it once the bolt is tightened.

WRencH

HighRoller knob

CARGO: continued next page...
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BASKeT CASe (cargo):

long
cARRIAge bolt

sPAceR

nut

bAsKet cAse 
WIRe clIP

Be sure the bolts pass 
through the wire loops on the 
BOTTOM of the basket.

Basket will sit above bars as in option B 
and C (BasketCase instructions).

SPACER POSITIONING:
if your factory bars are angled, and the 
spacer is not flat against the accessory, 
loosen the carriage bolt and rotate the 
spacer on the MightyMount.
You will need to remove the pad, be sure 
to replace it once the bolt is tightened.

REMOVE THE UPPER PAD BEFORE 
CONTINUING.

1. Insert the long carriage bolt 
through the wire-clip and basket 
loops, into the spacer and 
backbone.

2. Secure the spacer and basket 
to the backbone using the nut. 
Tighten with wrench.

3. Reattach the pad.
4. Attach to crossbar, secure with 

bail and wheel. 
5. Read warnings on final page!

WRencH
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TECHNICAL ASSISTANCE
OR REPLACEMENT PARTS
contact your dealer or call

(888) 925-4621
Monday through Friday,
7:00 aM to 5:00 PM, PsT

WARNING: BE SURE ALL HARDWARE IS SECURED ACCORDING TO INSTRUCTIONS. ATTACHMENT 
HARDWARE CAN LOOSEN OVER TIME. CHECK BEFORE EACH USE, AND TIGHTEN IF NECESSARY.  

K E E P  T H E S E  I N S T R U C T I O N S !

REMOVING YOUR ACCESSORY
Unscrew the wheels, carefully remove 

your acessory from the car.

Re-InSTAllIng ACCeSSoRY
• Carefully tighten the thumb-wheels after reinstallation.
• Follow SAFeTY CHeCKS In ACCeSSoRY InSTRUCTIonS 

EVERY INSTALLATION.

ANTENNA
antenna on the roof may need 

to be removed to prevent 
interference with long loads.

REMOVE ACCESSORY BEFORE ENTERING AN AUTOMATIC 
CAR WASH.

MAINTENANCE
use non-water soluble lubricant on screws. use a soft 
cloth with water and mild detergent to clean plastic parts.

some longer loads may prevent the 
rear hatch from fully opening.
ALWAYS USE CAUTION WHEN 

OPENING YOUR HATCH.

REAR HATCH

• There must be adequate clearance for 
installing accessory locks. 

• If the accessory lock housing comes in 
contact with the vehicle, even after loading 
the rack, do not install them.

always tie down 
both ends of long 
loads to vehicle. 
Failure to do so can 
result in property 
damage, personal 
injury, or death.

TIE DOWN LONG LOADS.ACCESSORY LOCKS CAN LOCK THE MOUNTS 
TO THE RACKS
(lock housings purchased separately)

 
This product is covered by yaKiMa’s “love it Till you leave it” limited lifetime warranty

 To obtain a copy of this warranty, go online to www.yakima.com
or email us at yakwarranty@yakima.com or call (888) 925-4621

   WEIGHT LIMITS
Follow the YAKImA Fit list for your rack’s weight limit.

Do noT exCeeD THe weIgHT lImIT oF YoUR veHICle’S RACKS.

maximum weight is 165 lbs. (75 kg) unless otherwise noted.
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• Suivre les instructions de 
préparation à la page suivante 
pour choisir les pièces 
correspondant à la taille des 
barres transversales, d’origine 
ou carrées.

• ne pas employer cet 
adaptateur pour poser des 
appuis KayakStacker (à un 
seul poteau), HllRaisers ou 
un porte-vélo AnkleBiter: ce 
produit ne leur convient pas.

Poser les adaptateurs MightyMount 
Universal avec l’ouverture vers 
l’avant du véhicule.

clÉ YAKIMA

(Illustration correspondant au porte-vélo cobra)

4x CHACUNE DE CES PIèCES:
La trousse contient 4 fois cet ensemble 
(sauf pour la clé).

gARnItuRes

PetIte MÂcHoIRe 
InfÉRIeuRe 

(marquée “A”)

gRAnDe MÂcHoIRe 
InfÉRIeuRe 

(marquée “b”)

Molette

boulon À tÊte 
HexAgonAle 

long (pour grande 
mâchoire)

boulon À tÊte 
HexAgonAle couRt 
(pour petite mâchoire)

bARIllet 

boulon À tÊte 
boMbÉe couRt

boulon À tÊte 
boMbÉe long

entRetoIse

InteRcAlAIRe 

bAcKbone

ÉcRou

   AVERTISSEMENT IMPORTANT
Il eST ImPéRATIF qUe leS PoRTe-BAgAgeS eT leS ACCeSSoIReS YAKImA SoIenT CoRReCTemenT eT SolIDemenT 
FIxéS AU véHICUle. Un monTAge mAl RéAlISé PoURRAIT PRovoqUeR Un ACCIDenT D’AUTomoBIle, qUI PoURRAIT 
enTRAîneR DeS BleSSUReS gRAveS oU même lA moRT, à voUS oU à D’AUTReS PeRSonneS. voUS êTeS ReSPonSABle 
De l’InSTAllATIon DU PoRTe-BAgAgeS eT DeS ACCeSSoIReS SUR voTRe véHICUle, D’en véRIFIeR lA SolIDITé 
AvAnT De PRenDRe lA RoUTe eT De leS InSPeCTeR RégUlIèRemenT PoUR en ConTRôleR l’éTAT, l’AjUSTemenT 
eT l’USURe. voUS Devez DonC lIRe ATTenTIvemenT ToUTeS leS InSTRUCTIonS eT ToUS leS AveRTISSemenTS 
ACComPAgnAnT voTRe PRoDUIT YAKImA AvAnT De l’InSTAlleR eT De l’UTIlISeR. SI voUS ne ComPRenez PAS 
ToUTeS leS InSTRUCTIonS eT ToUS leS AveRTISSemenTS, oU SI voUS n’Avez PAS De ComPéTenCeS en méCAnIqUe 
eT ne ComPRenez PAS PARFAITemenT lA méTHoDe De monTAge, voUS DevRIez FAIRe InSTAlleR le PRoDUIT PAR 
UN PROFESSIONNEL, COMME UN MéCANICIEN OU UN CARROSSIER COMPéTENT.
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enfoncer une garniture dans 
la petite mâchoire inférieure 

(marquée “A”).

• Refermer et appuyer 
l’adaptateur sur la barre.

• enfiler un boulon hexagonal 
court dans l’ouverture 
hexagonale d’un barillet et 
ensuite dans l’adaptateur. 

enfoncer une garniture dans la 
mâchoire supérieure. (Il faudra 
peut-être tourner la garniture 
pour qu’elle
s’engage
bien.)

PoSeR leS gARnITUReS SUR Un jeU D’ADAPTATeURS.

Placer l’adaptateur sur la barre, avec l’ouverture tournée vers l’avant du véhicule.

RéUNIR LA PETITE MÂCHOIRE 
INFéRIEURE ET LA MÂCHOIRE 
SUPéRIEURE.
employer la fente d’articulation 
supérieure de la mâchoire supérieure.

SI LE FILETAGE DU BOULON NE 
DéPASSE PAS SOUS LA MÂCHOIRE, 
enlever la mâchoire inférieure et la 
réinstaller dans la fente inférieure. 

le filetage du 
boulon doit 

OBligaTOireMenT 
dépasser sous la 

mâchoire inférieure.

Pour cet ajustage, il faut 
toujours que la garniture 

soit en place sur la 
mâchoire inférieure. 

INSTALLER LA MOLETTE:
S’il y a du jeu, ou si l’adaptateur glisse sur la 
barre, reprendre le processus de préparation.

PRéPARATION (choisir les pièces convenant aux barres transversales en place).

Une FoIS l’ADAPTATeUR BIen AjUSTé, l’enleveR 
DE LA BARRE. 

MÂcHoIRe 
InfÉRIeuRe 

MÂcHoIRe 
suPÉRIeuRe

SUIVRE LES INDICATIONS DE MONTAGE DONNéES 
AUX PAGES SUIVANTES.

• Déterminer quel boulon à tête bombée il faudra employer, 
et s’il faudra poser l’entretoise ou l’intercalaire. 

• Certaines pièces remplaceront peut-être de la 
quincaillerie qui accompagne l’accessoire: suivre les 
illustrations figurant ici. 

reprendre le processus de 
préparation jusqu’à ce que 
l’adaptateur MightyMount 

s’ajuste bien à la taille de la 
barre quand on serre la molette. 

• Assembler les autres 
adaptateurs et 
les mettre de côté 
soigneusement.

• Ne pas jeter les pièces 
qui ne servent pas: elles 
pourraient être utiles si 
l’on change de véhicule. 

Toujours employer le boulon CoURT avec la PeTITe mâchoire, et le boulon long avec la gRAnDe mâchoire. 

SI LE FILETAGE DU BOULON NE DéPASSE 
TOUJOURS PAS SOUS LA MÂCHOIRE 
FERMéE:
• employer la grande mâchoire inférieure 

(marquée “B”) et un boulon long.
• Recommencer les opérations 2 et 3.
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*

MONTAGE DES ACCESSOIRES
1. Trouver l’accessoire à monter et suivre le schéma correspondant. 

2. Poser l’entretoise ou l’intercalaire selon l’accessoire.

emBARCATIonS, véloS eT PAnIeRS: voir pages suivantes...

NEIGE* AVANT DE CONTINUER, ENLEVER LA GARNITURE SUPéRIEURE.

boulon À tÊte 

boMbÉe couRt

ÉcRou

AVANT DE CONTINUER, ENLEVER LA GARNITURE 
SUPéRIEURE.

1. enfiler le boulon à tête bombée court dans 
l’intercalaire et le fixer à l’accessoire à l’aide 
de la quincaillerie accompagnant l’accessoire. 

2. Fixer l’intercalaire et l’accessoire à la mâchoire 
supérieure à l’aide de l’écrou. Serrer avec la 
clé.

3. Remettre la garniture en place.
4. Poser l’ensemble sur la barre transversale et le 

serrer avec la mâchoire inférieure et la molette.
5. lire les avertissements en dernière page!

boulon À tÊte 

boMbÉe couRt

ÉcRou

NEIGE*
avec entretoises pour 

dégager les fixations

ne PAS emPloYeR PoUR PoSeR Un PoRTe-SKIS SUR DeS 
BARReS RonDeS. Ce produit ne peut pas servir à fixer un 
porte-skis/planche à neige sur des barres transversales 
arrondies symétriques. 

clÉ

PoSITIon De l’InTeRCAlAIRe:
si les barres transversales d’origine sont inclinées et que l’intercalaire ne 
porte pas à plat contre l’accessoire, desserrer le boulon à tête bombée et 
tourner l’intercalaire par rapport au MightyMount.
Il faudra enlever la garniture; veiller à la replacer une fois le boulon serré. 

clÉ

PoSITIon De l’InTeRCAlAIRe:
si les barres transversales d’origine sont inclinées et que l’intercalaire ne 
porte pas à plat contre l’accessoire, desserrer le boulon à tête bombée et 
tourner l’intercalaire par rapport au MightyMount.
Il faudra enlever la garniture; veiller à la replacer une fois le boulon serré. 

1. enfiler le boulon à tête bombée court dans 
l’intercalaire et le fixer à l’accessoire à l’aide de la 
quincaillerie accompagnant l’accessoire. 

2. Fixer l’intercalaire et l’accessoire à la mâchoire 
supérieure à l’aide de l’écrou. Serrer avec la clé.

3. Remettre la garniture en place.
4. Poser l’ensemble sur la barre transversale et le serrer 

avec la mâchoire inférieure et la molette.
5. lire les avertissements en dernière page!
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MONTAGE DES ACCESSOIRES
1. Trouver l’accessoire à  monter et suivre le schéma correspondant. 

2. Poser l’entretoise ou l’intercalaire selon l’accessoire.

Support de roue wHeelFoRK
à employer avec le porte-vélo Forklift

1. enfiler le boulon à tête bombée court dans le frein et à 
travers le support de roue wheelFork, puis l’intercalaire et 
le collier mightymount. 

2. Fixer l’intercalaire et l’accessoire à la mâchoire 
supérieure à l’aide de la clé.

3. Remettre la garniture en place.
4. Poser l’ensemble sur la barre transversale et le serrer 

avec la mâchoire inférieure et la molette.
5. lire les avertissements en dernière page !

boulon À tÊte 
boMbÉe couRt

InteRcAlAIRe

 ÉcRou

clÉ

POsiTiOn De l’inTercalaire :
Si les barres transversales d’origine sont inclinées 
et que l’intercalaire ne porte pas à plat contre 
l’accessoire, desserrer le boulon à tête bombée et 
tourner l’intercalaire par rapport au mightymount.

Il faudra enlever la garniture; veiller à la replacer 
une fois le boulon serré. 

fReIn

suPPoRt De Roue 
WHeelfoRK

AVANT DE CONTINUER, ENLEVER LA GARNITURE SUPéRIEURE :

emBARCATIonS, véloS eT PAnIeRS : voir pages suivantes…
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emBARCATIonS* et 
VéLOS À LA VERTICALE**

boulon À tÊte 
boMbÉe long

ÉcRou

* appuis KayaKsTacKer (à un seul poteau): ce produit ne 
convient pas.

** HUllraiser: ce produit ne convient pas.
** Porte-vélos anKleBiTer: ce produit ne convient pas.
** Porte-vélos cOBra: voir plus bas.

cobra et
 Kingcobra

InteRcAlAIRe

eMPloYeR le 
boulon À tÊte 
boMbÉe Du 
cobRA

(accessoire ici)

AVANT DE CONTINUER, ENLEVER LA GARNITURE SUPéRIEURE.
1. enfiler le boulon à tête bombée long à travers l’accessoire 

puis dans l’entretoise (l’accessoire peut différer de 
l’illustration). 

2. Fixer l’entretoise et l’accessoire à la mâchoire supérieure à 
l’aide de l’écrou. Serrer avec la clé.

3. Remettre la garniture en place.
4. Poser l’ensemble sur la barre transversale et le serrer avec la 

mâchoire inférieure et la molette.
5. lire les avertissements en dernière page!

(Plaque du Cobra)

AVANT DE CONTINUER, ENLEVER LA GARNITURE 
SUPéRIEURE.

1. enfiler le boulon à tête bombée du porte-vélo 
Cobra dans l’intercalaire et la plaque du Cobra. 

2. Fixer l’intercalaire et la plaque du Cobra à 
la mâchoire supérieure à l’aide du bouton du 
Cobra.

3. Remettre la garniture en place.
4. Poser l’ensemble sur la barre transversale et le 

serrer avec la mâchoire inférieure et la molette.
5. lire les avertissements en dernière page!

PrOFilÉ De rOUe 
cOBra: employer le 

boulon à tête bombée 
long de cette trousse.

PrOFilÉ De rOUe: 
employer le boulon à 
tête bombée court de 

cette trousse.

PoSITIon De l’InTeRCAlAIRe:
si les barres transversales d’origine sont 
inclinées et que l’intercalaire ne porte 
pas à plat contre l’accessoire, desserrer 
le boulon à tête bombée et tourner 
l’intercalaire par rapport au MightyMount.
Il faudra enlever la garniture; veiller à la 
replacer une fois le boulon serré. 

clÉ 

PoSITIon De l’enTReToISe:
si les barres transversales d’origine sont inclinées et que 
l’entretoise ne porte pas à plat contre l’accessoire, desserrer 
le boulon à tête bombée et tourner l’entretoise par rapport 
au MightyMount. Il faudra enlever la garniture; veiller à la 
replacer une fois le boulon serré. 

clÉ 

(Bouton du Cobra)

entRetoIse 

PlUS véloS: voir page suivante...
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LIMITE DE POIDS DE VéLO : 
le CHARge mAxImUm De vélo eST De 14 Kg (30 lIvReS).

Highroller

entRetoIse

boulon À tÊte
boMbÉe couRt*

*Universal MightyMount

(la plaque du HighRoller)
AVANT DE CONTINUER, ENLEVER LA 

GARNITURE SUPéRIEURE.
1. enfiler le boulon à tête bombée (du 

Universal mightymount) dans l’entretoise 
et la plaque du HighRoller. 

2. Fixer l’entretoise et la plaque du 
HighRoller à la mâchoire supérieure à 
l’aide du molette du HighRoller.

3. Remettre la garniture en place.
4. Poser l’ensemble sur la barre transversale 

et le serrer avec la mâchoire inférieure et 
la molette du HighRoller.

5. lire les avertissements en dernière page!

PrOFilÉ De rOUe HigHrOller: 
employer le boulon à tête bombée court et 

l’entretoise de cette trousse.

PoSITIon De l’enTReToISe:
si les barres transversales d’origine sont inclinées 
et que l’entretoise ne porte pas à plat contre 
l’accessoire, desserrer le boulon à tête bombée et 
tourner l’entretoise par rapport au MightyMount.
Il faudra enlever la garniture; veiller à la replacer 
une fois le boulon serré. 

clÉ

la molette du HighRoller

PAnIeRS: voir page suivante...
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PAnIeR BASKeT CASe (cargo):

boulon À tÊte 
boMbÉe long

entRetoIse 

ÉcRou

PlAQuette Du PAnIeR 
bAsKet cAse

s’assurer que les boulons 
passent à travers les arceaux 
qui sont aU FOnD du panier.

Le panier portera sur le dessus des barres, 
comme dans les option B et C (voir les instructions 

accompagnant le panier BasketCase).

PoSITIon De l’enTReToISe:
si les barres transversales d’origine sont 
inclinées et que l’entretoise ne porte 
pas à plat contre l’accessoire, desserrer 
le boulon à tête bombée et tourner 
l’entretoise par rapport au MightyMount.
Il faudra enlever la garniture; veiller à la 
replacer une fois le boulon serré. 

AVANT DE CONTINUER, ENLEVER LA 
GARNITURE SUPéRIEURE.

1. enfiler le boulon à tête bombée long à 
travers la plaquette et l’arceau du panier, 
puis dans l’entretoise et la mâchoire 
supérieure. 

2. Fixer l’entretoise et le panier à la 
mâchoire supérieure à l’aide de l’écrou. 
Serrer avec la clé.

3. Remettre la garniture en place.
4. Poser l’ensemble sur la barre transversale 

et le serrer avec la mâchoire inférieure et 
la molette.

5. lire les avertissements en dernière page!
clÉ 
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POUr OBTenir Des renseigneMenTs 
TecHniQUes OU Des PiÈces De 

recHange:
contacter le détaillant ou yakima directement au (888) 

925-4621
du lundi au vendredi entre

7 h et 17 h, heure du Pacifique.

ATTenTIon: S’ASSUReR qUe le monTAge eST SolIDe eT ConFoRme AUx InSTRUCTIonS. leS 
DISPOSITIFS DE FIXATION PEUVENT SE DESSERRER À LA LONGUE. LES INSPECTER AVANT CHAQUE 

UTILISATION ET LES RESSERRER AU BESOIN.

C O N S E R V E R  C E S  I N S T R U C T I O N S !

PoUR enleveR l’ACCeSSoIRe
Dévisser les molettes et enlever 

délicatement l’accessoire de la voiture.

PoUR RemeTTRe l’ACCeSSoIRe en PlACe
• Serrer soigneusement les molettes après avoir remis 

l’accessoire en place. 
• APRèS CHAqUe RemonTAge, eFFeCTUeR leS 

CONTRÔLES DE SéCURITé FIGURANT DANS LES 
InSTRUCTIonS ACComPAgnAnT l’ACCeSSoIRe.

ANTENNE
il faudra peut-être enlever 

l’antenne du toit si elle entre en 
contact avec une charge longue. 

ENTRETIEN
lubrifier les boulons avec un lubrifiant non soluble à l’eau. nettoyer 
les pièces en plastique avec un chiffon, de l’eau et un savon doux. 

enleveR l’ACCeSSoIRe AvAnT De PASSeR DAnS Un lAve-AUTo 
AUTOMATIQUE. 

HAYON
certaines charges longues peuvent 

gêner l’ouverture du hayon.
TOUJOURS OUVRIR LE HAYON AVEC 

PRUDENCE.

• Il doit y avoir assez de place pour poser les 
serrures optionnelles.

• Si un des logements de serrure touche le 
véhicule, même une fois le porte-bagages 
chargé, ne pas les poser.

Toujours attacher les deux 
bouts des charges longues 
au véhicule, sous  
peine de risquer de 
provoquer des   
dommages, des   
blessures ou même la mort.

AMARRER LES CHARGES LONGUES.DES SERRURES PEUVENT VERROUILLER 
l’ACCeSSoIRe AU PoRTe-BAgAgeS
(les logements de serrures s’achètent à part).

ce produit est couvert par la garantie limitée « Tant que durera notre histoire d’amour » yaKiMa
Pour se procurer une copie de cette garantie, aller en ligne à www.yakima.com <http://www.yakima.com/>

ou nous envoyer un courriel à  yakwarranty@yakima.com ou appeler au (888) 925-4621

   LIMITES DE CHARGE
Suivre les indications de la liste de compatibilité (“Fit list”) YAKImA pour 
connaître la limite de charge du porte-bagages. 

ne PAS DéPASSeR lA lImITe De CHARge vISAnT le PoRTe-BAgAgeS DU véHICUle. 

Charge maximale: 75 kg (165 lb) à moins d’indication contraire.



— Universal —
MightyMount
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   ADVERTENCIA IMPORTANTE
ES FUNDAMENTAL QUE TODAS LAS PARRILLAS Y ACCESORIOS YAKIMA ESTéN BIEN COLOCADOS Y ASEGURADOS 
AL VEHÍCULO. UNA INSTALACIÓN DEFICIENTE PODRÍA RESULTAR EN ACCIDENTE AUTOMOVILÍSTICO Y PROVOCAR 
HERIDAS GRAVES O MUERTE A USTED O A TERCEROS. USTED ES RESPONSABLE DE ASEGURAR LAS PARRILLAS Y 
ACCESORIOS AL VEHÍCULO, VERIFICANDO UNIONES Y AMARRES ANTES DE USAR E INSPECCIONANDO EL AJUSTE DE 
LOS PRODUCTOS, SU DESGASTE Y POSIBLES DAÑOS. POR ELLO DEBE LEER Y COMPRENDER TODAS LAS INSTRUCCIONES 
ADVERTENCIAS QUE VIENEN CON LOS PRODUCTOS YAKIMA ANTES DE INSTALARLOS O USARLOS. SI NO ENTIENDE 
ToDAS lAS InSTRUCCIoneS Y ADveRTenCIAS, o no TIene exPeRIenCIA en meCÁnICA o no eSTÁ FAmIlIARIzADo 
CON LOS PROCEDIMIENTOS DE INSTALACIÓN, HAGA INSTALAR EL PRODUCTO POR UN PROFESIONAL EN UN GARAGE 
CONOCIDO O EN UN TALLER DE CARROCERÍA.

• Siga el proceso de 
compatibilidad en la página 
siguiente para ajustarse al 
tamaño de sus travesaños 
de fábrica o cuadrados.

• no instale KayakStackers 
(tipo de poste único), 
HullRaisers, o AnkleBiters. 
éstos no funcionan con este 
producto.

instale los Universal 
MightyMount con la abertura 
hacia el frente del vehículo.

llAve YAKIMA

(Configuración para el accesorio de 
portabicicletas Cobra)

4 DE CADA UNO:
El juego contiene 4 unidades de cada pieza 
siguiente (excluyendo la llave).

Juego De 
AlMoHADIllAs

MAnDÍbulA InfeRIoR 
PeQueÑA (marcada 

con “A”)

MAnDÍbulA 
InfeRIoR gRAnDe 
(marcada con “b”)

RueDItA MAnuAl

toRnIllo cAbeZA 
HexAgonAl lARgo 

(para mandíbula 
inferior grande)

toRnIllo cAbeZA 
HexAgonAl coRto 

(para mandíbula inferior 
pequeña)

MAnguIto

PeRno cAbeZA De 
Hongo coRto

PeRno cAbeZA 
De Hongo 
lARgo

esPAcIADoR

ADAPtADoR

MAnDÍbulA 
suPeRIoR

tueRcA
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Presione una almohadilla en 
la mandíbula inferior pequeña 
(marcada con “A”)

• Cierre y apriete el mightymount 
alrededor del travesaño.

• Inserte un tornillo hexagonal 
corto en la abertura 
correspondiente del manguito, 
y páselo por el mightymount.

Use la ranura superior de 
la mandíbula superior.

Presione una almohadilla en la 
mandíbula superior
(Quizá deba girar la almohadilla 
para un buen ajuste).

INSTALE ALMOHADILLAS EN UN JUEGO DE 
MIGHTYMOUNT.

coloque el MightyMount sobre el travesaño, con la abertura hacia el frente del vehículo.

CONECTE LA MANDÍBULA INFERIOR 
PEQUEÑA A LA SUPERIOR.

SI EL TORNILLO NO SOBRESALE, 
quite la mandíbula inferior y coloque 
el extremo en la ranura inferior.

las roscas del 
tornillo DeBen 
sobresalir por 
debajo de la 
mandíbula 

cerrada.

SI EL TORNILLO TODAVÍA NO SOBRESALE 
POR DEBAJO DE LA MANDÍBULA 
CERRADA:
• Use la mandíbula inferior grande 

(marcada con “B”) con el tornillo largo.
• Repita los pasos 2 y 3.

siempre instale la 
almohadilla en la 

mandíbula inferior para 
este ajuste,

COLOQUE LA RUEDITA MANUAL:
Si queda floja o si los mightymount se 
deslizan por el travesaño, repita el proceso de 
compatibilidad.

PROCESO DE COMPATIBILIDAD (Busque las partes compatibles con sus travesaños).

QUITE EL MIGHTYMOUNT ARMADO DEL 
TRAVESAÑO.

MAnDÍbulA 
InfeRIoR

MAnDÍbulA 
suPeRIoR

USE LA CARTA DE ACCESORIOS EN LAS 
PÁGINAS SIGUIENTES.

• Determine qué perno cabeza de hongo 
necesitará y si utilizará un adaptador o 
espaciador.

• Algunas piezas pueden sustituir a las de su 
accesorio. Siga los diagramas de la carta.

repita el proceso de 
compatibilidad hasta que el 
MightyMount se adapte al 
tamaño de los travesaños 

cuando se ajusta la ruedita.

• Arme los restantes 
MightyMount y 
guárdelos con cuidado.

• No descarte las partes 
no usadas (puede 
emplearlas en futuros 
vehículos).

Siempre use el tornillo CoRTo con la mandíbula inferior PeqUeÑA y el lARgo con la mandíbula inferior gRAnDe.



1033297H - 19/24

*

CARTA DE ACCESORIOS
1. Busque su accesorio y siga el diagrama.

2. Instale el espaciador o el adaptador según lo requiera su accesorio.

AgUA,  BICICleTAS Y CARgA: continúa en la página siguiente...

NIEVE* QUITE LA ALMOHADILLA SUPERIOR ANTES DE 
CONTINUAR

1. Inserte el tornillo cabeza de hongo corto en el adaptador 
y fíjelo al accesorio utilizando las piezas de éste.

2. Fije el adaptador y el accesorio a la mandíbula 
superior con la llave.

3. vuelva a colocar la almohadilla.
4. Fije al travesaño, asegure con mandíbula inferior y 

ruedita.
5. lea las advertencias en la página final.

toRnIllo cAbeZA 
De Hongo coRto

ADAPtADoR

tueRcA

QUITE LA ALMOHADILLA SUPERIOR ANTES 
DE CONTINUAR

1. Inserte el tornillo cabeza de hongo corto 
en el adaptador y fíjelo al accesorio 
utilizando las piezas de éste.

2. Fije el adaptador y el accesorio a la 
mandíbula superior con la llave.

3. vuelva a colocar la almohadilla.
4. Fije al travesaño, asegure con mandíbula 

inferior y ruedita.
5. lea las advertencias en la página final.

toRnIllo cAbeZA De 
Hongo coRto

ADAPtADoR

tueRcA

NIEVE*
con margen de sujeción 

adicional

NO INSTALE CON ACCESORIOS PARA NIEVE EN TRAVESAÑOS 
ReDonDoS. este producto no es compatible con accesorios 
para esquíes o tablas de nieve cuando se instala en travesaños 
redondos simétricos.

llAve

POSICIÓN DEL ADAPTADOR:
si los travesaños de fábrica son en ángulo y el adaptador no 
queda plano contra el accesorio, afloje el tornillo cabeza de 
hongo y gire el adaptador en el MightyMount.
Deberá quitar la almohadilla; asegúrese de ponerla de nuevo 
una vez ajustado el perno.

llAve

POSICIÓN DEL ADAPTADOR:
si los travesaños de fábrica son en ángulo y el adaptador no 
queda plano contra el accesorio, afloje el tornillo cabeza de 
hongo y gire el adaptador en el MightyMount.
Deberá quitar la almohadilla; asegúrese de ponerla de nuevo 
una vez ajustado el perno.
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CARTA DE ACCESORIOS
1. Busque el accesorio a instalar y siga el esquema correspondiente.

2. Instale el espaciador o el adaptado, según lo requiera el accesorio.

WHEELFORK
para usar con Forklift 

QUITE LA ALMOHADILLA SUPERIOR ANTES DE CONTINUAR.
1. Inserte los tornillos cabeza de hongo cortos en la 

almohadilla antipatinaje y páselos a través del wheelfork, 
los espaciadores y los mightymounts.

2. Fije el adaptador y el accesorio a la mandíbula superior 
con la llave.

3. vuelva a colocar la almohadilla.
4. Fije al travesaño y asegure con la mandíbula inferior y la 

ruedita.
5. ¡lea las advertencias en la página final!

toRnIllo 
cAbeZA De 

Hongo coRto

esPAcIADoR

 tueRcA

llAve

POsiciÓn Del aDaPTaDOr:
Si los travesaños de fábrica son en ángulo y el 
espaciador no asienta de manera plana contra el 
accesorio, afloje el tornillo cabeza de hongo y gire el 
espaciador con respecto al mightymount.

Deberá quitar la almohadilla; asegúrese de ponerla de 
nuevo una vez que el tornillo está ajustado.

AlMoHADIllA 
AntIPAtInAJe

WHeelfoRK

emBARCACIoneS, BICICleTAS Y CAnASToS: continúa en las páginas siguientes…
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llAve

AgUA* y 
BICICLETAS 
VERTICALES**

toRnIllo cAbeZA 
De Hongo lARgo

esPAcIADoR

tueRcA

* KayaK sTacKers (tipo de poste único) no funcionan con 
este producto.

** HUllraisers no funcionan con este producto.
** anKleBiTers no funcionan con este producto.
** POrTaBicicleTas cOBra. vÉase a cOnTinUaciÓn.

cobra
  y Kingcobra

ADAPtADoR

use el PeRno 
cAbeZA De Hongo 
De cobRA

(El accesorio va aquí)

QUITE LA ALMOHADILLA SUPERIOR ANTES DE CONTINUAR.
1. Inserte el tornillo cabeza de hongo largo a través del 

accesorio y el espaciador (su accesorio puede parecer 
diferente).

2. Asegure el espaciador y el accesorio a la mandíbula 
superior utilizando la tuerca. Ajuste con la llave.

3. vuelva a colocar la almohadilla.
4. Coloque en el travesaño, asegure con mandíbula inferior y 

ruedita.
5. lea las advertencias en la página final.

(placa de Cobra)

QUITE LA ALMOHADILLA SUPERIOR 
ANTES DE CONTINUAR

1. Inserte el tornillo cabeza de hongo 
del portabicicletas Cobra a través del 
adaptador y la placa de Cobra.

2. Asegure el adaptador y la placa de 
Cobra a la mandíbula superior utilizando 
la perilla de Cobra.

3. vuelva a colocar la almohadilla.
4. Coloque en el travesaño, asegure con 

mandíbula inferior y ruedita.
5. lea las advertencias en la página final.

riel De rUeDas 
cOBra: Use el perno 

cabeza de hongo largo 
de este juego.

riel De rUeDas De 
BicicleTa: Use el 

perno cabeza de hongo 
corto de este juego.

POSICIÓN DEL ADAPTADOR:
si los travesaños de fábrica son en ángulo y el 
adaptador no queda plano contra el accesorio, 
afloje el tornillo cabeza de hongo y gire el 
adaptador en el MightyMount.
Deberá quitar la almohadilla; asegúrese de 
ponerla de nuevo una vez ajustado el perno.

POSICIÓN DEL ESPACIADOR:
si los travesaños de fábrica son en ángulo y el espaciador 
no queda plano contra el accesorio, afloje el tornillo cabeza 
de hongo y gire el adaptador en el MightyMount.
Deberá quitar la almohadilla; asegúrese de ponerla de 
nuevo una vez ajustado el perno.

llAve

(perilla de Cobra)

MÁS BICICLETAS: continúa en la página siguiente...
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LÍMITE DE PESO DE LA BICICLETA:
el PeSo mÁxImo De lA BICICleTA eS 30 lIBRAS (14 Kg).

Highroller

esPAcIADoR

PeRno cAbeZADe
Hongo coRto*

*Universal MightyMount

(la placa de HighRoller)

QUITE LA ALMOHADILLA SUPERIOR 
ANTES DE CONTINUAR

1. Inserte el tornillo cabeza de corto (del 
Universal mightymount) a través del 
espaciador y la placa de HighRoller.

2. Asegure el espaciador y la placa de 
HighRoller a la mandíbula superior 
utilizando la ruedita manual de 
HighRoller.

3. vuelva a colocar la almohadilla.
4. Coloque en el travesaño, asegure con 

mandíbula inferior y ruedita.
5. lea las advertencias en la página final.

riel De rUeDas HigHrOller:
Use el perno cabeza de hongo corto y 

el espaciador de este juego.

POSICIÓN DEL ESPACIADOR:
si los travesaños de fábrica son en ángulo y el 
espaciador no queda plano contra el accesorio, 
afloje el tornillo cabeza de hongo y gire el 
espaciador en el MightyMount.
Deberá quitar la almohadilla; asegúrese de 
ponerla de nuevo una vez ajustado el perno.

llAve

ruedita manual de HighRoller.

CARgA: continúa en la página siguiente...
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BASKeT CASe (carga):

PeRno cAbeZA De 
Hongo lARgo

esPAcIADoR

tueRcA

clIP PARA AlAMbRe De 
bAsKet cAse

cerciórese de que los 
tornillos pasan a través de las 
anillas de alambre de la Base 

de la cesta.

La cesta se ubicará sobre los travesaños 
como en las opciones B y C (Instrucciones 

de BasketCase).

POSICIÓN DEL ESPACIADOR:
si los travesaños de fábrica son en 
ángulo y el espaciador no queda plano 
contra el accesorio, afloje el tornillo 
cabeza de hongo y gire el espaciador 
en el MightyMount.
Deberá quitar la almohadilla; 
asegúrese de ponerla de nuevo una 
vez ajustado el perno.

QUITE LA ALMOHADILLA SUPERIOR 
ANTES DE CONTINUAR

1. Inserte el tornillo cabeza de hongo 
largo a través del clip y las anillas 
de alambre de la cesta en el 
espaciador y mandíbula superior.

2. Asegure el espaciador y la cesta a 
la mandíbula superior utilizando la 
tuerca. Ajuste con la llave.

3. vuelva a colocar la almohadilla.
4. Coloque en el travesaño, asegure 

con mandíbula inferior y ruedita.
5. lea las advertencias en la página 

final.

llAve
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asisTencia TÉcnica O rePUesTOs:
comuníquese con su distribuidor o llame al 

(888) 925-4621
de lunes a viernes,

de 7:00 aM a 5:00 PM hora del Pacífico

ADVERTENCIA: CERCIÓRESE DE QUE TODO EL EQUIPO QUEDÓ ASEGURADO SEGÚN LAS INSTRUCCIONES. LAS UNIONES 
Y PIezAS PUeDen AFlojARSe Con el TIemPo. veRIFIqUe AnTeS De CADA USo Y AjUSTe SI eS neCeSARIo.

¡ C O N S E R V E  E S T A S  I N S T R U C C I O N E S !

PARA QUITAR EL ACCESORIO
Destornille las rueditas, quite con 
cuidado el accesorio del vehículo.

PARA REINSTALAR EL ACCESORIO
• Ajuste con cuidado las rueditas manuales después de reinstalar.
• HAgA lAS veRIFICACIoneS De SegURIDAD De lAS 

INSTRUCCIONES PARA EL ACCESORIO CON CADA INSTALACIÓN.

ANTENA
Quizá haya que quitar la 

antena del techo para evitar 
interferencias con las cargas 

largas.

PoRTezUelA TRASeRA
algunas cargas largas pueden 

impedir que la portezuela trasera se 
abra completamente.

SIEMPRE PROCEDA CON CUIDADO AL 
ABRIR lA PoRTezUelA.

• Debe haber margen adecuado para instalar 
cerrojos de accesorio.

• Si la caja del cerrojo de accesorio toca el 
vehículo, aun después de cargar la parrilla, 
no lo instale.

siempre amarre 
ambos extremos de 
las cargas largas 
al vehículo. si no 
lo hace pueden 
producirse daños a 
la propiedad, heridas 
corporales o muerte.

AMARRE LAS CARGAS LARGASLOS CERROJOS DEL ACCESORIO PUEDEN 
TRANCAR LOS MIGHTYMOUNT A LA PARRILLA
(los cerrojos se compran por separado)

MANTENIMIENTO
use lubricante no soluble en agua en los tornillos. use un paño blando 

con agua y detergente suave para limpiar las partes de plástico.

QUITE EL ACCESORIO ANTES DE ENTRAR EN UN LAVADERO 
AUTOMÁTICO DE VEHÍCULOS.

este producto está cubierto por la garantía limitada a vida “mientras dure el romance” de yaKiMa
Para obtener una copia de esta garantía, visítenos en www.yakima.com, envíenos un correo electrónico a 

yakwarranty@yakima.com o llámenos al (888) 925-4621.
 

  LÍMITES DE PESO 

Busque el límite de peso de su parrilla en la lista de compatibilidad YAKImA.

NO EXCEDA EL LÍMITE DE PESO DE LA PARRILLA DE SU VEHÍCULO.

  el peso máximo es de 165 lbs (75 kg) salvo indicación en contrario.


